Rendering oî the Rev. Thomas Hughes, 


As we have alread y stated, the two Welsh 
transiations of.“ Martyrs of the. Manse' 
plaeed third and iourth in our recent com- | 
petition were from the same pen. 'The 
author,is the Rev. Phomas Hughes, pastor of 

I Minny-street, Congregational Church, OardiíŶ. | 
| below we give: the poem which maade the | 
| stronger appeal to the CUD 5c oî the | 
| adjudicator, Gwili. 


MERTEYRON TY'R GWEINTDOG, 
| Plicio'r EN wnai ei (ddwylaw. yn. ddi- | 
orífîwys, arwydd flin 
O law gôdd ; âi phwynt at, derfyn oed&€ ger- 


| 'Daed o 5 ai ond a gyflog id.ì gau llyg gd yr 
| hên was, ; 
| Er y teimlai eî un annwyl yn eì wyo o 
| awyr lâs. 
| Wrth sip-dremio' iwyn o'i gwely pan ar 
i dranc dwedasai hì, 
| “Wedi iai'fynd, £Panwylyd, unig: “tydd dy 
| drigfun ai. 
| Caïed, hirfaith, fu ein hymdaith, Hwybyr 
| dieithr oedd a thrist, 
| Braidd. y gallswn i ei oddef heb adnabod 
Tcsu Grist. 
| Duw addawodd farm a dwíwr, sail cyflenwad 
| ydynt hwy, 
| Tybiaf weithiau fod ei Eiddo'n syn am grefu | 
| ohonom íwy. 
| Gwerthfawrogiad o'n cydcymdrech, arbedasai | 
flwyddi trwm; 
| Cadw rhag îy arch eu torchau, â nm ein gado â 
chwpwrdd Hwm.” 
'Roedd ei geiriau yn adseinio yn ei glyw gan 
£ri mor hy, 
| Pan yn avaîf yr agorwyd i'r diaconiaid ddrws 
ei dy. 
| Crymu, sangu'n fwyn, ochneidio, wnelni'r 
j blaenaf un zan ddweyd, 
“I ganu'n iach y daethom, fugail, diolch am | 
| eich holi ymwneud. 
IÂ rowch genadwri fuddiol i'w ehyíleu ir 
Db. eglwys brâdd, | 
| Hwyrach destun, neu ryw gyngor, a fydd byw | 
| a? ol eich dydd? ”? 
| Gyda gwelw wên dosturus, gweddi am râs, | 
| atebai e', 
||“ Dwedaf air mewn pryd fydd.gymerth 
| hwn ddaw i lanw'ny lle. 
Olion oes na ddychwel mwyach yw pregethau 
dwîn a maith, 
Ond fe erys “gwneud mawr gyfrif o'r llafur- 
Yr am eu gwdîth. ; 
Yn eich mysg gybyd llafuriais, dygais rai.i | 
holltau'r Graig, ' 
Gan fugeilio eich eneidiau heb faldodi gwr| 
na gwraig, | 
| Hithau ai gan wneud elusen dm wy e cn. tref | 
| sydd fawr ei ffawd | 
Mewn gŵn pryn a. llwyd gan birdraul, ac | 
| esgidiau clytiog. tlawd | 
| Tra canmolech ei ph$r banos——gwell nìd eiddo | 
| unrhyw ddyn— | 
| Hawliech ein gwasanaeth deublyg heb roi tâl | 
| i iwy nag un, | 
bCrFynwn 3 mewn cer fyfyrgell, chwithau | 
| fostiech/drwst eîch llwyddir | 
| Mi, â llai na CL 'sguDbwr—bonus Duw.ni | 
| cheid i'm s rydd. 
| Cais am chwaneg gâdd fel ateb, “Hyn nen| 
| achub, p'run ywch nod? : 
| Cydoddeîwch, fy: nghyfeudion. I wyr doeth 
i ni raid wrth.glod, 
i. Os. eich. molawd MR eniniaohrwydd at un 
| leinw'ni 'seidiou iwyd, 
| Rhoddwch angel yn eich pelpud; ni bydd 
| arno eisieu bwyd 
| Yna'r bugail a'u gollyngodd hw wy. âr encil 
| draw o'r fan, 
| Eto'n wan eì i Uf, bliciai i, gwyliaì yntau 
| amy lân, ' 
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